
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUM- BLACK

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with a
thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by tuning.
Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw Available
in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled Aluminum Trigger
Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM MEDIUM- BLACK
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103634
Mfr. No.: 810040510069-20
Finish: Black
Make: 2011
Style: Medium,Flat
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM MEDIUM BLACK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks. Dieser Abzug ist speziell für
Präzision und Anpassungsfähigkeit konzipiert. Um die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung des
Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Abzug nur von Personen verwendet wird, die mit der Verwendung von
Schusswaffen vertraut sind.
Lagern Sie den Abzug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie den Abzug nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass der Abzug in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie ihn verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen und ersetzen Sie defekte Teile umgehend.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Abzug nicht, wenn Sie müde, unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Tragen Sie beim Umgang mit Schusswaffen stets geeignete Schutzausrüstung.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Abzug gelangen.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug sicher an der Waffe montiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen oder Störungen während des Gebrauchs.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entfernen Sie den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestigen Sie die Abzugsplatte mit dem Gewinde an der Abzugsschiene.
Stellen Sie die Länge des Abzugs nach Ihren Vorlieben ein.
Verwenden Sie den Inbusschlüssel, um die Einstellungen zu sichern.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie den Abzug testen.
Führen Sie einen TrockenfeuerTest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug ordnungsgemäß
funktioniert.
Achten Sie darauf, die Waffe immer in eine sichere Richtung zu halten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzug gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Bringen Sie den Abzug nicht in die Umwelt, sondern verwenden Sie die entsprechenden Recycling oder
Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen
und bei Unsicherheiten Unterstützung suchen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise die grundlegenden Anforderungen an die Produktsicherheit
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erfüllen. Achten Sie darauf, sich über
Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf der EUSicherheitsplattform zu informieren.
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Safety Instruction Guide for the 2011 XLINE
TRIGGERS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUM BLACK

Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
information and instructions for the proper use of the trigger system. Please read this document carefully to ensure
safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions.
Be aware of potential risks associated with the use of the trigger system.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for recalls and safety updates on the EU's Safety Gate platform.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Use the trigger only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Do not modify the trigger beyond the manufacturer’s recommendations.
Regularly inspect the trigger for wear or damage before use.
Store the trigger in a safe place when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing trigger if applicable, following the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger to the trigger plate using the provided Allen key.
Adjust the trigger length by tuning the trigger shoe as needed.
Verify that the trigger is securely attached before proceeding.

Adjustments

Use the pretravel adjustment tabs to set the desired pretravel length.
Adjust the selflocking overtravel adjustment screw to ensure proper trigger function.
Test the trigger after each adjustment to confirm it operates smoothly.

Usage

Always handle the firearm with care and in a safe manner.
Practice proper trigger discipline at all times.
Do not place your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the trigger is damaged or no longer usable, take it to a designated waste disposal facility for proper handling.
Do not dispose of the trigger in household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the 2011 XLine Trigger, please consult the manufacturer’s website or
contact their customer support for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the 2011 XLine Trigger, and
always prioritize safety while using your firearm.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Détente 2011
XLine d'Atlas Gunworks

Introduction
Merci d'avoir choisi la détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce guide a été conçu pour vous fournir des
informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
manuel afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser la détente.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas la détente d'une manière non spécifiée dans ce manuel.
Vérifiez régulièrement l'état de la détente pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation immédiatement et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez la détente uniquement avec les armes à feu pour lesquelles elle est conçue.
Ne l'utilisez pas pour d'autres applications.
Réglages : Ne modifiez pas la longueur de la détente ou les réglages de prédéplacement sans suivre les
instructions fournies. Un réglage incorrect peut entraîner des défaillances.
Inspection régulière : Avant chaque utilisation, inspectez la détente pour vous assurer qu'elle est en bon état
de fonctionnement.
Manipulation : Manipulez toujours l'arme à feu avec précaution et en respectant les règles de sécurité des
armes à feu.
Environnement : Utilisez la détente dans un environnement sûr, éloigné de toute source d'humidité ou de
chaleur excessive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer la détente.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé Allen fournie.

Installation de la détente :

Retirez la détente d'origine de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Fixez la chaussure de la détente 2011 XLine à la plaque de la détente en utilisant le filetage prévu.
Ajustez la longueur de la détente selon vos préférences en utilisant la vis de réglage.

Réglage du prédéplacement :

Utilisez les onglets de réglage pour ajuster le prédéplacement à votre convenance.
Assurezvous que tous les réglages sont sécurisés avant de remettre l'arme en service.

Utilisation

Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que la détente est correctement installée et ajustée.
Pratique : Familiarisezvous avec le fonctionnement de la détente en effectuant des essais dans un
environnement contrôlé.
Sécurité : Respectez toujours les règles de sécurité des armes à feu lors de l'utilisation de votre arme
équipée de la détente.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu et des accessoires.
Si possible, retournez le produit à un point de vente ou à un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez contacter le
fabricant ou un professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir le numéro de série de votre produit à portée de main pour
faciliter l'assistance.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une expérience d'utilisation optimale et sécurisée de votre
détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto 2011
XLine di Atlas Gunworks

Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questa guida è stata redatta per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti. È fondamentale seguire queste istruzioni per prevenire incidenti e garantire un'esperienza utente sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizzo corretto: Assicurati di comprendere il funzionamento del grilletto prima dell'uso.
Regolazione della lunghezza: Regola la lunghezza del grilletto solo seguendo le istruzioni fornite. Non
tentare di modificare il prodotto in modi non previsti.
Controllo della regolazione: Verifica che le viti di regolazione siano ben serrate prima dell'uso.
Ambiente di utilizzo: Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da fonti di umidità e
sostanze chimiche aggressive.
Manutenzione: Pulisci il grilletto regolarmente e controlla che non ci siano detriti che possano influenzare il
suo funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere il grilletto dal pacchetto e controllare che tutti i componenti siano presenti.
Seguire le istruzioni di montaggio per installare il grilletto sul proprio sistema 2011. Assicurati di
utilizzare solo gli strumenti raccomandati.
Fissare il pedale del grilletto sulla piastra del grilletto utilizzando la filettatura fornita.
Regolare la lunghezza del grilletto utilizzando la vite di regolazione. Verificare che la regolazione sia
conforme alle proprie preferenze personali.

Uso:

Prima di utilizzare il grilletto, assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Utilizza il grilletto solo in condizioni di sicurezza e mai in presenza di persone non autorizzate.
Durante l'uso, mantieni sempre una presa salda e controllata.
Non forzare il grilletto oltre le sue capacità progettate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e meccanici.
Non smaltire il grilletto insieme ai rifiuti domestici. Contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.
Rimuovere eventuali batterie o componenti elettronici prima dello smaltimento, se applicabile.

Contatti per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks, si
prega di contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le
informazioni di acquisto per ricevere assistenza adeguata.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo grilletto 2011 XLine.
Grazie per aver scelto Atlas Gunworks!
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelut 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM MEDIUM BLACK
tuotteen hankinnasta! Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteiden käyttöön.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki säädöt ja asennukset on tehty oikein ennen tuotteen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei ohjeissa toisin mainita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.
Pidä huoli, että ympäristö on turvallinen ja vapaa esteistä ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levylle kierteellä.
Säädä liipaisimen pituus halutulle tasolle säätöruuvilla.
Tarkista, että kaikki osat ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä tuote varovasti ja varmista, että se toimii odotetulla tavalla.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta painetta liipaisimelle käytön aikana.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liipaisimen välistä, kun se on käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja kierrätysohjeet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuusportaalin Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset takaisinvetotiedotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM MEDIUM BLACK

Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLine av Atlas Gunworks. Denna produkt är utformad för att ge en säker och pålitlig
användarupplevelse. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att minimera riskerna och säkerställa
korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning som handskar och skyddsglasögon när du installerar eller justerar produkten.
Kontrollera att avtryckarskon är korrekt fäst innan användning för att förhindra oavsiktliga avfyrningar.
Justera avtryckarlängden med försiktighet för att undvika överdriven kraftanvändning.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av avtryckare och vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckarsystemet:

Ta bort det gamla avtryckarsystemet enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst den nya avtryckarskon på avtryckarplattan med den medföljande justeringsskruven.
Använd insexnyckeln för att justera längden på avtryckaren till önskad inställning.
Kontrollera att allt är ordentligt åtdraget innan du testar avtryckarsystemet.

Användning av avtryckarsystemet:

Innan du använder avtryckarsystemet, se till att vapnet är säkert och avladdat.
Testa avtryckarsystemet i en säker miljö för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Justera avståndet mellan avtryckarskon och avtryckarplattan efter behov för att passa din handstorlek.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och trasiga delar bör hanteras i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktdetaljer för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella
webbplats för att få hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM MEDIUM BLACK. Tack för att du prioriterar
säkerheten!


